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Installationsanleitung
Installation Instructions
Instructions d’installation
Installationsanvisning

Installationsvejledning Il Uputstva za montazu
Instrukcja montazu Bl Navodila za instaliranje
Montazni list 2 nstructiuni de instalare
[ ru |
| bg |

Navod na montaz WHCTpyK.no Hanagke

(7))

Installatieaanwijzing Telepitési leiras ] VIHCTpyKuuA 3a nHcTanauus
Istruzioni di montaggio Oodnyieg Eykardotaong “ Kurulum Talimatlar
Asennusohje Instrugdes de Montagem
Instrucciones de montaje Uputstva za montazu RL U 2 mnn
Montage Montering Asennus Montaz Telepités Montaza Potrivire Montaj
Fitting Montage Montaje Montaz Odnyigg Montaza MoHTax
Montage Montaggio Montering Montaz Montagem Montaza MoHTax
49..70 mm min. 97 mm E 44..65 mm min. 92 mm
) 49...70 mm 44...65 mm

3101202
3101203

3101204
3101205

3101402

3101401

RLU210, RLU202,
RLU232, RLU236 RLU220, RLU222

66.4 mm
;’

3101404

153 mm 97 mm

3101M03

Feder nur bis zum splrbaren Anschlag betatigen
Push spring only until mechanical stop is felt.
Ne plus comprimer le ressort lorsque la butée est perceptible
Tryck ner fiadern tills det tar stopp (bottenlage)
Veer tot voelbare aanslag indrukken
Comprimere la molla sola fino alla percezione del fermo
Paina jousta vain mekaaniseen rajoittimeen asti.
Pulsar el resorte hasta que se sienta el tope mecanico
Tryk kun pa fieder til meerkbart anslag.
Ucisng¢ sprezyne tylko do wyczuwalnego oporu.
Tlaéte na pruzinu pouze dokud nenarazi na mechanicky doraz
Pruzina sa musi zatlacit az po citelny doraz.
Csavarhuzoéval csak addig nyomja a szoritdbilincset, amig az a
véghelyzetet eléri.
MéaTe TO EAATAPIO EWG TO PNXAVIKG TEPUATIOUO
Prima a mola do borne sem forgar.
Potiskujte oprugu samo dok ne osetite mehanic¢ku prepreku.
H Zatezati oprugu samo do pojave mehani¢kog otpora
x=7.8mm Vzmet potisnite le do mehanskega omejilnika.
Apasati arcul numai pana cand simtiti o limitare mecanica.
Haxwumaiite Ha NpyXMHY TOMbKO A0 OLLYLLEHUS MeXaHNYeCcKon
OCTaHOBKM.
HaTucHu npyxuHaTta camo 8o pabpuyHmsa orpaHnunten.
Yayi sadece mekanik sinir hissedilene kadar itin.

0.6 mm... 2.5 mm"~
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Elektrische Installation

Die elektrische Installation ist nach den 6rtlichen Vorschriften
durchzufiihren.

Die Verdrahtung erfolgt nach dem Anlageschaltplan.

Pro Klemme darf nur ein Draht zugefiihrt werden.
Doppelklemmen am Gerat ( [H] ) sind intern elektrisch verbunden.

Electrical installation

Ensure that the electrical installation complies with the relevant local
safety regulations.

Make wiring in accordance with the plant diagram.

Each connection terminal can accommodate only one wire. Double
terminals on the controller ([H] ) are internally interconnected.

Raccordement électrique

Respectez les prescriptions locales pour le raccordement électrique.
Effectuez le cablage conformément au schéma de l'installation.

Ne reliez qu'un seul fil a chaque borne. Les bornes doubles de
I'appareil ([H] ) doivent étre reliées électriquement de fagon interne.

Elektrisk installation

Lokala féreskrifter skall beaktas vid elektrisk installation.
Ledningsdragningen skall ske enligt anlaggningsschema.
Endast en trad far anslutas till varje klAmma. Dubbla klammor pa
apparaten ( [H] ) &r internt sammankopplade.

Elektrische installatie

De elektrische installatie dient volgens de plaatselijke voorschriften te
worden uitgevoerd.

De bedrading moet volgens het installatieschema worden uitgevoerd.

Elektricka inStalacia

Elektricka instalacia sa prevadza podla miestnych predpisov.
Prepojenie vodi€émi sa vykonava podla schémy zapojenia.

Na jednu svorku sa méze priviest len jeden vodi¢. Dvaojité svorky ([H] )
na pristroji su interne elektricky spojené.

Elektromos szerelés

Az elektromos telepitésre vonatkozo helyi el6irasokat minden esetben
be kell tartani.

A huzalozast a rendszertopoldgia alapjan végezze el.

Minden sorkapocs csak egy vezeték csatlakoztatasara alkalmas. A
szabalyoz6 kettés terminaljai ([H] ) belsd 6sszekotéssel rendelkeznek.

HAekTpIKA eykardoTaon

BeBaiwBeite 6TI N NAEKTPIKA EYKATAOTOCN TNPEI TOUG OXETIKOUG
EYXWPIOUG KAVOVIOUOUG ao@aAEiag.

H kaAwdiwan Tpétrel va akoAouBei To SIdypauua TNG YKATAoTAoNG.
Kdabe emagr) auvdeong ptropei va eplAaupaver poévo éva ouppa. Oi
BITTAEG TeppaTIkéC agég Tou eAeykT ( [H] ) Siacuvdéovtal petagl Toug
EOWTEPIKA.

Instalagao eléctrica

Assegure-se de que a instalagéo eléctrica cumpre as normas locais de
seguranga.

As ligagdes eléctricas deverao estar de acordo com o esquema da
instalagdo. Cada borne suporta apenas um condutor. Os bornes duplos
do controlador ( [H] ) est&o interligados internamente.

Elektroinstalacija

Proverite da li je elektroinstalacija uskladena sa zakonskim propisima.
Proverite da li je ozicenje ispravno izvedeno.

Svaka od stezaljki na kontroleru moze da prihvati samo jedan provodnik.

Per klem mag slechts één draad worden aangesloten. Dubbele klemmen Dvostruke stezaljke ([H] ) su interno povezane.

op het apparaat ([H] ) zijn intern elektrisch verbonden.

Installazione elettrica

Assicurarsi che i collegamenti elettrici rispettino le normative locali.
Eseguire i collegamenti elettrici rispettando lo schema elettrico
esecutivo.

Non collegare piu di un cavo elettrico per morsetto. | morsetti doppi
sono collegati tra loro internamente.( [H] ).

Séhkoasennukset

Sahkoasennukset on tehtava paikallisten maaraysten mukaisesti.
Johdotus tehdaan laitoksen kytkentdkaavion mukaisesti.

Kuhunkin liittimeen saa liittda vain yhden johtimen. Saatimen kaksois-
littimet ([H] ) on kytketty laitteensisaisesti séhkoisesti toisiinsa.

Instalacion eléctrica

Asegurarse de que las instalaciones eléctricas cumplen con las
normativas locales de seguridad.

El cableado debe realizarse de acuerdo con el esquema de la
instalacion. Cada borna de conexion soporta sélo un conductor. Las
bornas dobles del controlador ( [H] ) estan conectadas internamente.

Elektrisk installation

Den elektriske installation skal veere i overensstemmelse med
Steerkstroamsbekendtgerelsen.

Tilslutning foretages i henhold til anleegsdiagrammet.

Hver klemme ma kun tilfares én ledning. Dobbeltklemmer pa
regulatoren ([H] ) er elektrisk forbundet indvendig.

Instalacja elektryczna

Upewnij sie, ze instalacja elekiryczna jest zgodna z odpowiednimi
przepisami lokalnymi.

Wykonaj okablowanie zgodnie ze schematem potgczen instalaciji.

Do kazdego zacisku mozna doprowadzi¢ tylko jeden przewdd. Zaciski
podwaijne regulatora ( [H] ) sg potgczone wewnetrznie.

Elektricka instalace

Elektricka instalace musi byt provedena v souladu s mistnimi pfedpisy a
nafizenimi.

Provedte pfipojeni podle schematu.

Na jednu svorku je mozné pfipojit pouze jeden vodi€. Dvojité svorky
([H]) jsou propojeny interné.

Elektroinstalacija

Provjerite da je elektroinstalacija uskladena s zakonskim propisima.
Provjerite da je ozi€enje ispravno izvedeno.

Stezaljke na regulatoru s oznakom ([H] ) su interno oZi¢ene.

Elektri¢na prikljucitev

Obvezno upostevajte nacionalne predpise za elektricne instalacije.
Ozi€enje izvedite v skladu z vezalno shemo.

Na eno sponko smete prikljuciti samo eno Zico. Dvojne sponke na
regulatorju ([H] ) so medsebojno interno elektricno povezane.

Instalare electrica

Asigurati-va ca instalarea electrica este conforma cu reglementarile
locale in materie de securitate.

Faceti cablarea in concordanta cu diagrama aplicatiei.

Fiecare terminal poate fi conectat la un singur conductor. Terminalele
duble ale controlerului ( [H] ) sunt conectate intern.

AnekTpuyeckas ycTaHOBKa

Y6eautecb B TOM, YTO 3MEKTPOU3ONSLIUS COOTBETCTBYET MECTHOMbIM
HOpMaMm U npasnunam 6e3onacHocTy.

[enante coeanHeHWs TONbKO B COOTBETCTBUM CO CXEMOW YCTaHOBKM.
K kaxgon knemme MoXXHO NOAKMIOYMTb TOMbKO OAMH NPOBOA.
CaBoeHHble KneMMbl Ha koHTpornepe ( [H] ) coeanHeHbl BHYTpeHHe.

EnekTpu4ecko MHCTanupaHe

EnekrpuyeckoTo nHctanmpaHe TpsibBa ga e cbobpaseHo ¢ MecTHUTe
HOpMM 3a en. HcTanaumu.

HanpaBeTe en. cBpb3kv B CbOTBTCTBUE C €. Anarpama.

KbM BCEKM TepMUHaAN MOXe Aa CBbpXKe Camo e4HO Xuno. [1BoiHute
TepMuHanu Ha perynaropa( ) MaT BbTpeLlHa Bpb3ka

Elektrik sisteminin kurulmasi

Elektrik sisteminin, gegerli yerel emniyet yonetmeliklerine uymasini
saglayin.

Tesis semasina bagli olarak kablolari doseyin.

Her bir baglanti terminaline, sadece bir kablo baglanabilir. Kontrol
cihazindaki ift terminaller ([H] ), dahili olarak birbirine baglidir.
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m Inbetriebnahme

Beim ersten Aufstarten

1. Spannung anlegen.
Wahrend dieser Inbetriebnahme bleibt die Regelung
ausgeschaltet.
Samtliche Sicherheitsfunktionen sind ebenfalls
ausgeschaltet!
Sobald der Regler hochgefahren ist, erscheint das Menu
(Inbetriebnahme) mit blinkendem Untermenti [XYN.

2. Wahlen Sie mit den Navigations-Tasten (+/-) das Untermenu
:

PASS
[COMMIS

PARA
APPL D

000 T
¢/ //[ [ L4

3. Dricken Sie 2x die OK-Taste, worauf das Eingabefeld fiir den
Grundtyp blinkt

4. Wahlen Sie mit den Navigations-Tasten (+/-) den Grundtyp und
bestatigen Sie diesen durch Driicken der OK-Taste

5. Wahlen Sie ggf. das Untermen(i [@elNld, um das Anpassen der
Konfiguration vorzunehmen

6. Wahlen Sie ggf. das Untermenii XN, um das Anpassen der
Parameter-Einstellungen (Defaultwerte) vorzunehmen

7. Wahlen Sie das Untermenii [[f33§, um den Verdrahtungstest
durchzufiihren (wird empfohlen!).
Prifen Sie die Ein- und Ausgange. Die Ausgange werden
simuliert.
Achtung! Die Sicherheitsfunktionen sind ausgeschaltet

8. Verlassen Sie das Menli (Inbetriebnahme) durch
Driicken der ESC-Taste. Es erscheint folgendes Hinweisbild:

PASS

LTPRT [/
Il \
9. Driicken Sie die OK-Taste.

Die Anwendung wird gestartet, alle Flihler werden berprdft,

vorhandene Fuhler werden fir spatere Stérungsmeldungen
markiert. Es erscheint folgendes Menii:

PASS

/|\

7/\!\/1 C
N

[T
v L

10. Wihlen Sie mit den Navigations-Tasten (+/-) das Menii
und nehmen Sie die Betreibereinstellungen fir die Sollwerte vor.
Falls erforderlich, optimieren Sie Einstellungen im Men(i [EEX21Y.

11. Driicken Sie 2x die ESC-Taste.
Befindet sich der Regler im Normalbetrieb, erscheint eine Info-

seite, z. B:
[6) PASS
CTaTIC [/
SIANS - Ui
Hinweise:

o Das Menii (Inbetriebnahme) ist nur in der Passwort-
ebene (Passwort = 2) aktiv

e Es gibt 3 Zugriffsebenen:
— Endbenutzerebene @)
— Serviceebene SERVICE
— Passwortebene PASS

o Bei gleichzeitigem Driicken der ESC-Taste und der OK-Taste, ist
ein Ebenenwechsel mdglich

e Im Menu SET sind alle Sollwerte immer sichtbar, unabhangig von
der gewahlten Anwendung.
Weil sich die Sollwerte gegenseitig begrenzen, missen die
nichtaktiven Sollwerte gegebenenfalls verstellt werden

ﬁ Commissioning

First startup

1. Switch on power supply.
During commissioning, the control system remains
deactivated.
All safety functions also remain deactivated!
When controller startup is completed, the (commis-
sioning) menu with flashing submenu appears.

2. Select the submenu with the navigation buttons (+/-):

PASS
GOMWS
PARA
APPL ID

VAPPL-1 ]

3. Press the OK button twice. The entry field for the basic type
starts flashing.

4. Select the basic type with the navigation buttons (+/-) and
confirm it by pressing the OK button.

5. If required, select the submenu to adapt the configuration.

6. If required, select the submenu to adapt the parameter
settings (default values).

7. Select the submenu to make the wiring test
(recommended!).
Check the inputs and outputs. The outputs will be simulated.
Caution! Safety functions are deactivated.

8. Quit the menu by pressing the ESC button. The
following display appears:

PASS

CTRRT [/
7 LN
9. Press the OK button.
The application is started, all sensors will be checked and
existing sensors will be highlighted for future fault status
messages. The following menu appears:

PASS

-
'

10. Select the menu with the navigation buttons (+/-) and
make the setpoint adjustments as required by the building
operator. If required, optimize the settings on the menu.

11. Press the ESC button twice.
If the controller is in normal operation, the info page will appear,

e.g.:
[6) PASS
CTOTIIC [/
SIAMS - L
Notes:

e The menu is only active on the password level
(password = 2)

e There are 3 access levels:
— Enduser level @
— Service level SERVICE
— Password level PASS

e The level can be changed by pressing the ESC and OK buttons
simultaneously

e The SET menu always shows all setpoints, independent of the
selected application.
Since the setpoints limit one another, the nonactive setpoints must
be readjusted, if required
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m Mise en service
Premier démarrage

1.

Mettre sous tension.

Pendant la mise en service, la régulation reste déconnectée.
Toutes les fonctions de sécurité sont également
désactivées.

Aprés le démarrage du régulateur, le menu (Mise en
service) apparait et le sous-menu clignote.

Igangkérning
Forsta uppstart

1.

Koppla pa spanningen

Regleringen ar ej aktiverad under igangkoérningen.
Samtliga sidkerhetsfunktioner r likaledes ej aktiverade!
Na&r uppstarten av regulatorn &r avslutad visas menyn
(igangkérning) med blinkande undermeny EXRYN.

2. Vaélj undermeny med hjalp av knapparna fér navigering
2. Selectionner le sous-menu avec les boutons de (+1-):
navigation (+/-):
PASS e
P
APPL ID A D[J/j/ N 7
sHPEPAL T VAT LT
vl L1
3. Tryck 2 x pa OK-knappen. Inmatningsfaltet fér anlaggningstypen
3. Appuyez 2 fois sur la touche OK : le champ d'entrée pour le type blinkar.
dinstallation se met a clignoter. 4. Vaélj 6nskad anlaggningstyp med knapparna + / - och bekréfta
4. ATlaide des touches de navigation (+/-), sélectionnez le type med OK-knappen.
d'installation et confirmez votre choix en appuyant sur la touche . . .
OK. 5. Om sa erfordras, vélj undermenyn for att anpassa
konfigurationen
5. i)e:]?icgtllj?_gtr;gﬁ-le cas échéant le sous-menu [€8NI&, pour adapter la O s4 erfordras, v undermenyn for att anpassa
installningarna (defaultvarden)
6. Sélectionnez le cas échéant le sous-menu [EEX, pour adapter » . o )
les réglages (valeurs par défaut). 7. Valjundermenyn for att testa den elektriska inkopplingen
(rekommenderas!).
7. Sélectionnez le sous-menu [I=38, pour effectuer le test de Kontrollera in- och utgangarna. Utgangarna simuleras.
cablage (conseillé). Obs! Sakerhetsfunktionerna ar deaktiverade
Vérifiez les entrées et les sorties. Les sorties sont simulées.
Attention! Les fonctions de sécurité sont désactivées. 8. Avsluta menyn (igangkdrning) med ESC-knappen.
Foljande fonster visas:
8. Quittez le menu (Mise en service) en appuyant sur la —
touche ESC. L'affichage suivant apparait :
PASS
_
CTORT [/
i I LN
LTPRT [/
11 LIN 9. Tryck OK-knappen.
Applikationen startas, alla givare testas, befintliga givare
9. Appuyez sur la touche OK. markeras for senare felmeddelanden. Féljande meny visas:
L'application est lancée, toutes les sondes sont vérifiées, les -
sondes existantes sont sélectionnées pour des messages de [PARA]
défaut ultérieurs. Le menu suivant apparait : :
TTIMM
v
A[TIMMITLC 10. Valj menyn med knapparna +/- och mata in
veurirr bérvardesinstaliningarna.
Om sa erfordras, optimera instéllningarna i menyn
10. Avec les touches de navigation (+/-), sélectionnez le menu (installningar).
et procédez aux réglages "exploitant” des consignes. Si
nécessaire, optimisez les réglages dans le menu 11. Tryck ESC-knappen 2x. = _
(Réglages). Om regulatorn ar i normaldrift visas en Infosida, t.ex.:
11. Appuyez deux fois sur la touche ESC. @ s
Si le régulateur se trouve en régime normal, une page d'info
apparait, par exemple :
@ s WCTOTIIC [/
v LN
- Anm.:
LCTOTHE [/ e Menyn (igangkorning) ar endast aktiv pa Iésenords-nivan
v LN (I6senord = 2)
e Det finns 3 anvandarnivaer:
Remarques : — Slutanvandarniva @
e Lemenu (Mise en service) n'est actif que dans le niveau _ Serviceniva SERVICE
du mot de passe (Mot de passe = 2) — Lésenordsniva PASS
* Ilexiste 3 niveaux d'accés :  Nivan kan &ndras genom att trycka ESC-knappen och OK-
— Niveau utilisateur final @ knappen samtidigt
- Niveau service SERVICE e Menyn visar alltid samtliga bérvarden oberoende av den valda
- Niveau du mot de passe PASS applikationen.
o |l est possible de changer de niveau en appuyant simultanément Om sa erfordras, maste de inaktiva borvarden justeras, eftersom
sur la touche ESC et la touche OK bdrvarden begransar varandra.
e Dans le menu SET, les valeurs de consigne sont toujours visibles,
indépendamment de I'application choisie.
Les valeurs de consigne se limitant mutuellement, il convient
éventuellement de décaler celles qui sont inactives.
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ﬂ Messa in servizio
Primo avviamento

T Inbedrijfstelling

Eerste opstart

1.

Spanning inschakelen.

Tijdens de inbedrijfstelling blijft de regeling uitgeschakeld.
Alle veiligheidsfuncties zijn eveneens uitgeschakeld!
Zodra de regelaar opgestart is, verschijnt het menu
(inbedrijfstelling) met knipperend submenu [EXZN.

1.

Dare tensione all’apparecchio.

Durante la messa in servizio, il controllo dell’impianto &
disattivato.

Tutte le funzioni di sicurezza sono disattivate!

Quando la messa in servizio del regolatore € ultimata, la scritta
(messa in servizio) lampeggera ed apparira il

2. Selecteer met de navigatietoetsen (+/-) het submenu [X22HIY: sottoment: .
s 2. Selezionare il menu utilizzando i tasti di navigazione
PARA (+-):
APPL ID
PASS
yslalsriy
v L1 DARA,
APPL ID
3. Druk 2x op de OK-toets, waarna het startveld van het basistype : H p /Uz T
knippert. S
4. Kies met de navigatietoetsen (+/-) het basistype en bevestig 3. Premere 2 volte il pulsante OK. Il campo predisposto per la scelta
door het indrukken van de OK-toets. dell'applicazione iniziera a lampeggiare.
5. Kies, indien gewenst, het submenu [€8)I8, om de configuratie te 4. Selezionare I'applicazione voluta tramite i tasti (+/-) e
kunnen aanpassen. confermare la scelta premendo il pulsante OK.
6. Kies, indien gewenst, het submenu R, om de instellingen 5. Se necessario, utilizzare il sottomenu per adattare
(defaultwaarde) te kunnen aanpassen. I'applicazione scelta alle proprie esigenze.
7. Kies het submenu @S, om de bedradingstest uit te voeren 6. Se necessario, utilizzare il sottomenu per adattare le
(wordt aanbevolen!). ) impostazioni di fabbrica alle proprie esigenze.
Controleer de in- en uitgangen. De uitgangen worden
gesimuleerd. 7. Utilizzare il sottomenu per fare il controllo dei collegamenti
Attentie! De veiligheidsfuncties zijn uitgeschakeld. elettrici. (operazione consigliata).
. . . . Verificare il corretto collegamento degli ingressi e delle uscite. Le
8. Verlaat het menu (inbedrijfstelling) door het indrukken uscite possono essere simulate.
van ESC-toets. Het volgende scherm verschijnt: Attenzione! In questa fase le sicurezze non sono attive.
s 8. Uscire dal menu di messa in servizio premendo il
pulsante ESC . Apparira il seguente display:
— PASS
N T’DR T [/ [Comnis)
I LI
9. Druk op de OK-toets. CTORT [/
De toepassing wordt gestart, alle opnemers worden ANNAY U/ \
gecontroleerd, aanwezige opnemers worden voor latere
stroringsmeldingen gemarkeerd. Het volgende scherm verschijnt: 9. Premere il pulsante OK .
L’applicazione impostata si avviera, tutti i sensori saranno
verificati ed eventuali anomalie saranno segnalate da messaggi
di allarme. Apparira il seguente menu:
L PASS
MM 1T
VLT L e
10. Kies met de navigatietoetsen (+/-) het menu en stel de s [TIMMIT L
gewenste waarde instellingen in. veurirr
Indien gewenst, optimaliseert u de instellingen in het menu
(instellingen). 10. Selezionare il menu tramite i tasti (+/-) e impostare i
setpoint richiesti. Se necessario, ottimizzare le impostazioni
11. Druk 2x op de ESC-toets. . ) utilizzando il menu (impostazioni).
Bevindt de regelaar zich in ,Normaal bedrijf‘, dan verschijnt een
infopagina, bijv: 11. Premere 2 volte il pulsante ESC .
Se il regolatore sta funzionando regolarmente, apparira la
® pass seguente finestra di informazione:
[6) PASS
ororie o T
PIMIUT LN _ _ )
ororic o T
Opmerking: v g LN
e Hetmenu (inbedrijfstelling) is alleen op het
“wachtwoordniveau” (Wachtwoord = 2) actief Note:

Er zijn 3 toegangsniveau'’s:

— Gebruikerniveau @

— Seviceniveau SERVICE

— Wachtwoordniveau PASS

Door het gelijktijdig indrukken van de ESC-toets en de OK-toets, is
een niveauwisseling mogelijk

In het menu SET zijn de instelwaarden altijd zichtbaar,
onafhankelijk van de gekozen applicatie.

Omdat de instellingen t.o.v. elkaar zijn begrensd, moeten niet
actieve instellingen zonodig ook worden versteld.

o |l menu [e]YIYIE] ¢ attivo solo con il livello con password

(password = 2)

Ci sono 3 livelli di accesso:

— Livello utente @

— Livello service SERVICE

— Livello Password Password level PASS

Il cambio del livello avviene premendo contemporaneamente | tasti
ESC e OK.

I menu SET visualizza sempre tutti i setpoint, indipendentemente
dalla applicazione selezionata.

Se richiesto, ciascun setpoint limite non attivo, deve essere
reimpostato.
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m Kayttoonotto

Kun kdynnistét laitteen ensimmaisen kerran

1.

10.

1.

Kytke jannitteensyo6tto paalle.

Kayttoonoton aikana sdité on kytketty pois paalta.

Myos kaikki turvatoiminnot ovat pois toiminnasta!

Heti kun saatimen kayntiinajo on valmis, naytélle iimestyy valikko
(kayttdonotto), jossa nakyy vilkkuvana alavalikko
PARAS

Valitse navigointipainikkeilla (+/-) alavalikko EXSIY:

PASS

PARA
APPL 1D

A0 1T
v [L”/Ll

Paina 2 kertaa OK-painiketta, niin etta laitostyypin syottékentta
alkaa vilkkua.

Valitse navigointipainikkeilla (+/-) laitostyyppi, ja vahvista valinta
painamalla OK-painiketta.

Valitse alavalikko [€8I8, jos konfiguraatiota tarvitsee muuttaa.

Valitse alavalikko XS, jos asetuksia (oletusarvoja) tarvitsee
muuttaa.

Valitse alavalikko tehdaksesi johdotuksen testauksen
(suositeltavaa!).

Tarkista tulot ja 1ahd6t. Lahdoét simuloidaan.

Varoitus! Turvatoiminnot ovat pois toiminnasta.

Poistu valikosta (kayttddnotto) painamalla ESC-paini-
ketta. Seuraavanlainen naytto tulee esiin:

PASS

OTRRT LK

Paina OK-painiketta.

Sovellus kaynnistyy, kaikki anturit tarkistetaan ja olemassa olevat
anturit merkitddn mydhempia hairidilmoituksia varten. Seuraa-
vanlainen naytto tulee esiin:

PASS

-
'

Valitse navigointipainikkeilla (+/-) valikko Sl ja tee asetus-
arvoihin rakennuksen kayttajan tarvitsemat muutokset.
Tarvittaessa optimoi asetukset valikossa (asetukset).

Paina 2 kertaa ESC-painiketta.
Jos s@adin on normaalikaytéssa, naytolle ilmestyy infosivu, esim.:

[6) PASS

T
5o UK

Huomautuksia:

Valikko (kayttd6notto) on aktiivinen ainoastaan salasana-
tasolla (salasana = 2).

Paasytasoja on 3:

— Loppukayttajan taso (D

— Huoltotaso SERVICE

— Salasanataso PASS

Voit vaihtaa tasoa painamalla samanaikaisesti ESC- ja OK-painik-
keita.

SET-valikko nayttaa aina kaikki asetusarvot, riippumatta valitusta
sovelluksesta.

Koska asetusarvot rajoittavat toinen toisiaan, myds ei-aktiiviset
asetusarvot taytyy tarvittaessa muuttaa.

@ Puesta en servicio

Arranque por 12 vez

1. Conectar la alimentacion.
Durante la puesta en servicio, el sistema de control
permanece desactivado.
iTodas las funciones de seguridad también permanecen
desactivadas!
Una vez concluido el arranque del controlador, aparece el menu
(puesta en servicio) con el subment
parpadeando.

2. Seleccionar el submenu [\Z{MIdY con lo botones de navegacion
(+/-):

PARA
APPLID

' P P Z;f ]

3. Pulsar dos veces el botén OK. El campo de entrada para el tipo
de instalacion empieza a parpadear.

4. Seleccionar el tipo de instalacién con los botones de navegacion
(+/-) y confirmar con el botén OK.

5. Sise precisa, seleccionar el submenu [®felNlg para adaptar la
configuracion.

6. En caso necesario, seleccionar el subment para adaptar
los ajustes de parametros (valores de fabrica).

7. Seleccionar el submenu para realizar el test del cableado
(jrecomendado!).
Verificar las entradas y salidas. Las salidas seran simuladas.
jPrecaucion! Las funciones de seguridad deben desactivarse.

8. Salir del menu pulsando el botén ESC. Aparece la
siguiente pantalla:

PASS

OTART LK

9. Pulsar el botén OK.
La aplicacion arranca, todas las sondas son verificadas y las
sondas existentes se sobreiluminaran para futuros mensajes de
estado de fallo. Aparece el siguiente menu:

PASS

-

10. Seleccionar el ment con los botones de navegacion (+/-)
y realizar los ajustes de consignas segun los requisitos del gestor
del edificio. En caso necesario, optimizar los ajustes en el menu

(ajustes).

11. Pulsar dos veces el botéon ESC.
Si el controlador se encuentra en funcionamiento normal,
aparecera la pagina info, ej.:

[6) PASS

Notas:

e Elmenu sélo se activa en el nivel de clave (clave = 2)

¢ Existen 3 niveles de acceso:
— Nivel de usuario @
— Nivel de servicio SERVICE
— Nivel de clave PASS

o El nivel puede cambiarse pulsando simultdneamente los botones
ESC y OK

e El menu de AJUSTE (SET) muestra siempre todas las consignas,
con independencia de la aplicacion seleccionada.
Dado que las consignas se limitan unas a otras, las consignas no
activas deben reajustarse en caso necesario.
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EH Idriftszettelse

Ved forste opstart

1. Tilslut spaending.
Under idriftsattelsen forbliver reguleringen deaktiveret.
Alle sikkerhedsfunktioner er ligeledes deaktiveret!
Nar regulatorens opstart er afsluttet, vises menuen
(idriftszettelse) med blinkende undermenu ERI.

2. Veelg undermenuen med navigationstasterne (+/-):

PASS
PARA
APPL ID

A0 1T
v [L”/Ll

3. Tryk to gange pa OK-tasten, hvorefter indtastningsfeltet for
anlaegstype blinker.

4. Veelg anlaegstype med navigationstasterne (+/-), og bekraeft
denne ved at trykke pa OK-tasten.

5. Veelg evt. undermenuen for at tilpasse konfigurationen.

6. Veelg evt. undermenuen for at tilpasse indstillingerne
(standardveerdierne).

7. Veelg undermenuen for at gennemfgre tilslutningstest
(anbefales!).
Kontroller ind- og udgangene. Udgangene simuleres.
Advarsel! Sikkerhedsfunktionerne er deaktiveret.

8. Afslut menuen (idriftszettelse) ved at trykke pa ESC-
tasten. Fglgende billede vises:

PASS

- [/
SIART LA
9. Tryk pa OK-tasten.

Applikationen startes, alle falere kontrolleres og eksisterende
folere markeres for senere fejimeldinger. Fglgende menu vises:

Seon .t PASS
commiS] INFO
N e |

10. Vzelg menuen med navigationstasterne (+/-), og foretag
brugerindstillinger for setpunkterne. Ved behov optimeres
indstillingerne i menuen (indstillinger).

11. Tryk to gange pa ESC-tasten.
Hvis regulatoren befinder sig i normal drift, vises en info-side, fx:

[6) PASS

CTOTIIC [/
SIHILS O
Bemeerkninger:

¢ Menuen (idriftsaettelse) er kun aktiv pa adgangsniveauet
(adgangskode = 2).

e Der er 3 adgangsniveauer:
— Slutbrugerniveau ©
— Serviceniveau SERVICE
— Adgangsniveau PASS

¢ Niveauet kan eendres ved at trykke samtidig pa ESC-tasten og
OK-tasten.

e | menuen SET er setpunkterne altid synlige uafhaengigt af den
valgte applikation.
Da setpunkterne gensidigt begreenser hinanden, skal de ikke-
aktive setpunkter i givet fald justeres.

m Uruchomienie

Pierwsze uruchomienie

1. Wigczy¢ zasilanie.
Podczas uruchomienia, system regulacyjny pozostaje
wylaczony. Wszystkie funkcje bezpieczenstwa takze
pozostaja wytaczone!
Po zasileniu regulatora, pojawia sie menu
(uruchomienie) z pulsujgcym podmenu [EEXRIN.

2. Wybierz menu za pomocg przyciskéw nawigacyjnych
(+/-):

GONM 3
PARA
APPLID

VAPPL-1 ]

3. Wocisngé dwa razy przycisk OK. Pole danych typu instalacji
zaczyna migacé.

4. Wybrac typ instalacji przyciskami nawigacyjnymi (+/-) i
potwierdzi¢ przez wcisnigcie przycisku OK.

5. W razie potrzeby, wybraé podmenu w celu adaptacii
konfiguraciji.

6. W razie potrzeby, wybraé podmenu w celu adaptacii
nastaw (wartosci fabrycznych).

7. Wybraé podmenu w celu przeprowadzenia testu
okablowania (zalecane!).
Nalezy sprawdzi¢ wejscia i wyjscia. Wyjscia zostang
zasymulowane.
Uwaga! Funkcje bezpieczenstwa sg nieaktywne.

8. Opus$é menu przez wcisniecie przycisku ESC. Na
wys$wietlaczu pojawi sie:

PASS

oTRRT LK

9. Woeisnij przycisk OK.
Aplikacja zostanie uruchomiona. Wszystkie czujniki zostang
sprawdzone a czujniki istniejace zaznaczone w celu alarmowania
btedéw w przysztosci. Pojawi sie nastepujgce menu:

S et PASS
S

10. Wybraé menu za pomocg przyciskéw nawigacyjnych (+/-)
i dokonaé odpowiednich zmian wymaganych przez operatora
budynku. W razie potrzeby, zoptymalizowa¢ nastawy w menu

(nastawy).

11. Wcisnag¢ dwa razy przycisk ESC.
Jezeli regulator znajduje sie w normalnym trybie pracy na
wys$wietlaczu pojawi sie strona informacyjna, na przykfad:

[6) PASS

Uwagi:

e Menu uruchomienia jest aktywne tylko na poziomie
dostepu chronionym hastem (hasto = 2)

o Wystepuja trzy poziomy dostepu:
— Poziom uzytkownika
— Poziom serwisowy SERVICE
— Poziom chroniony hastem PASS

e Poziom dostepu moze zosta¢ zmieniony poprzez réwnoczesne
wcisniecie przyciskow ESC i OK.

e Bez wzgledu na typ aplikacji, menu SET zawsze zawiera
wszystkie nastawy.
Poniewaz nastawy ograniczajg siebie wzajemnie, nawet
nieaktywne nastawy mogg wymagac zmiany.
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E Uvadéni do provozu

Prvni spusténi

1.

10.

1.

Zapnéte napajeni.

V prubéhu uvadéni do provozu zustava fidici systém
neaktivni.

Také v§echny bezpeénostni funkce zlstavaji neaktivni!
Po spusténi regulatoru se na displeji objevi menu
(uvadéni do provozu) s blikajicim podmenu ERI.

S pomoci tlagitek (+/-) vyberte podmenu [XZIHY-

PASS

PARA
APPL 1D

A0 1T
v [L”/Ll

Stisknéte dvakrat tlaCitko OK. Pole pro vlozeni typu zafizeni
zacne blikat.

Zvolte typ zafizeni pomoci naviga€nich tlacitek (+/-) a potvrdte
vybér stiskem tlacitka OK.

Pokud pozadujete upravit konfiguraci, zvolte podmenu [€oN&.

Pokud pozadujete upravit nastaveni (pfednastavené hodnoty,
zvolte podmenu ERI.

Pro provedeni testu pfipojeni (doporu€ujeme!) zvolte podmenu

==
Zkontrolujte vstupy a vystupy. Vystupy budou simulovany.
Varovani! Bezpecnostni funkce jsou deaktivovany.

Menu opustite stiskem tlagitka ESC . Na displeji se
objevi nasledujici zobrazeni:

PASS

oTART LK

Stisknéte tlacitko OK.

Aplikace je spusténa, vSechny &idla budou zkontrolovana a
pfipojena Cidla budou pfifazena pro budouci poruchova hlaseni.
Zobrazi se nasledujici menu:

S et PASS
S

Pomoci tlagitek (+/-) zvolte menu a provedte nastaveni
zadanych hodnot podle pozadavk( provozovatele budovy. Pokud
je to nutné optimalizujte nastaveni v menu [EEXRIN.

Stisknéte dvakrat tlacitko ESC.
Pokud regulator pracuje v normalnim provozu, zobrazi se info
stranka, napt.:

[6) PASS

=
3

——
:—.
|-
—

Poznamky:

Menu je aktivni pouze v konfiguragni trovni (heslo = 2)
Regulator ma tfi ovladaci urovné:

— Urovefi pro konegného uZivatele ®

— Servisni Uroven SERVICE

— Konfiguragni droven PASS

Jednotlivé urovné mohou byt zménény sou€asnym stiskem tlacitek
ESC a OK

Menu SET zobrazuje vzdy vSechny zadané hodnoty nezavisle na
zvolené aplikaci.

Protoze se zadané hodnoty navzajem omezuji, musi se neaktivni
nastaveni v pfipadé potfeby prestavit

m Uvedenie do prevadzky

Pri prvom nastartovani

1. Prilozit napatie.
Pocas uvedenia do prevadzky ostava regulacia vypnuta.
Vsetky bezpeénostné funkcie su taktiez vypnuté!
Akonahle sa regulator rozbehne, zjavi sa menu
(uvedenie do prevadzky) s blikajicou vedraj§ou menu [EEXRIN.

2. Zvolte navigaénym tlagidlom (+/-) vedrajsie menu EXSSHY:

PASS
GOMWS
PARA
APPL ID

VAPPL-1 ]

3. Zatlacte 2x na tlacidlo OK, na ¢o blika na zadavacom mieste
displeja typ zariadenia

4. Zvolte s tlacidlami pre beh obrazu (+/-) typ zariadenia a potvrdte
toto zatlacenim tladidla OK

5. Zvolte v danom pripade vedlajsie menu [8NI&, aby sa previedlo
prispdsobenie konfiguracii

6. Zvolte v danom pripade vedlajsie menu RN, aby sa previedlo
prispdsobenie nastavenia (implicetné /default/ hodnoty)

7. Zvolte vedrajsie menu [fE8, aby sa previedol test prepojenia
(doporucuje sal).
Preskusajte vstupy a vystupy. Vystupy sa simuluju.
Pozor! Bezpe€nostné funkcie su vypnuté.

8. Opustite menu (uvedenie do prevadzky) zatladenim
tlacidla ESC. Zjavi sa nasledovny obraz upozornenia:

PASS

SIART K

9. Zatlacte tlaidlo OK.
Nastartuju sa aplikacie, vSetky snimace sa prekontroluju,
existujuce snimace sa oznacia pre neskorsie poruchové
hlasenia. Zjavi sa nasledovné menu:

10. Zvolte s tlagidlami behu obrazu (+/-) menu a prevedte
nastavenie prevadzky pre ziadané hodnoty.
V pripade potreby, optimalizujte nastavenie v menu
(nastavenia).

11. Zatlacte 2x tlacidlo ESC.
Ak sa nachadza regulator v normalnej prevadzke, zjavi sa
informacna stranka, napr.:

[6) PASS

Upozornenia:

e Menu (uvedenie do prevadzky) je aktivne len v trovni
hesla (heslo = 2)

e SU 3 pristupové urovne:
— Uroveri koneéného uzivateta @
— Servisna uroven SERVICE
— Uroveti hesla PASS

e Pri su¢astnom zatlaceni tlacidla ESC a tlacidla OK, je mozna
zmena urovni

e V menu SET su ziadané hodnoty vzdy viditelné, nezavisle od
zvolenej aplikacie.
Nakolko sa ziadané hodnoty navzajom doplfiuju, musia sa
neaktivne ziadané hodnoty v danom pripade prestavit.
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M Uzembe helyezés

Elsé bekapcsolas

1. Kapcsolja be a tapfesziiltséget.
Uzembe helyezés alatt a szabalyozasi funkciok inaktivak.
A biztonsagi funkciok szintén inaktivak!
Bekapcsolas utan a (lzmbe helyezés) menii a villogd
almeniivel jelenik meg.

2. Valassza ki az almeniit a navigaciés gombok
segitségével (+/-):

PASS
PARA
APPL ID

A0 1T
v [L”/Ll

3. Nyomja meg az OK gombot kétszer. A alaptipus bevitelének
helye villogni kezd.

4. Valassza ki az alaptipust a navigaciés gombokkal (+/-), majd
nyugtazza azt az OK gomb megnyomasaval.

5. Ha sziikséges, akkor valassza ki a [ef@]Nlg almenlit a konfiguracio

modositasahoz.

6. Ha sziikséges, akkor valassza ki a almeniit a beallitasok

modositasahoz (gyari értékek).

7. Vélassza ki a gl almenit és végezze el a huzalozasi tesztet

(ajanlott!).

Ellenérizze a ki- és bemeneteket. A kimeneteket a szabalyozé
szimuldlja.

Vigyazat! A biztonsagi funkcidk inaktivak.

8. Lépjenkia (izembe helyezés) meniibsl az ESC gomb

megnyomasaval. A kdvetkezd képernyé jelenik meg:

PASS

OoTART LK

9. Nyomja meg az OK gombot.
Az alkalmazas elindul, minden érzékel6 ellendrzésre keril és a
csatlakoztatott érzékel6k kiemelve jelennek meg a késébbi
hibajelzések miatt. A kévetkezé mend jelenik meg:

S et PASS
T

10. Vélassza ki a meniit a navigaciés gombokkal (+/-) és
allitsa be az Gzemeltetd altal kivant alapjeleket.
Amennyiben sziikséges, optimalizalja a beallitasokat a
meniiben.

11. Nyomja meg az ESC gombot kétszer.
Ha a szabalyozé normal miikddés alatt van, akkor az info oldal
jelenik meg, pl.:

[6) PASS

CTOTIC [/

SIATS - Ui
Megjegyzések:

e A (lzembe helyezés) menii csak a jelszo szinten all
rendelkezésre (jelsz6 = 2)

o Osszesen 3 elérési szint létezik:
— Végfelhasznaléi szint @
— Szerviz szint SERVICE
— Jelszo szint PASS

o Ajelszo bevitele az ESC és az OK gombok egylttes
megnyomasaval lehetséges

e A SET menliben minden beallithat6 alapjel megjelenik, fuggetlendl

a kivalasztott alkalmazastol.

Mivel az alapjelek korlatozzak egymast, ezért a hasznalaton kivili

alapjeleket is modositani kell (csak akkor, ha a hasznalni kivant
alapjel beallitasi tartomanya nem felel meg az On igényének).

m PuOuion o Asitoupyia

MpwTn gkkivhon
1.

EvepyortroigioTe TV TTapoxn 10XU0G.

Kard tn puBpion oe Aseitoupyia To cUOTNHO EAEy)OU
TmapapéVel avevepyo. Eriong mapapévouv avevepyég Kai
O6Agg o1 AeiToupyieg aoc@aleiag!

‘Otav oAokANpwBOEi n ekKivnan ToU €AEYKTH, Eu@AvifeTal TO peVOU
(PUBuIoNG o€ AsiToupyia) UE TO UTTOPEVOU va
avafoofrvel.

2. EmA£ETE TO UTTOUEVOU e Ta TTARKTPA TTAOAYNONG (+/-):
PASS
APPL ID
s 10T 1T
v [ F L1
3. TéoTe 1o MARKTPO OK dU0 popég. Apxilel va avaBoofrivel To
edio €10aywyrg Tou TUTTOU TG EYKATAOTAONG.
4. EmAEETE TOV TUTTO €£yKATAOTAONG ME Ta TTANKTPA TTAoRynong (+/-)
Kal EMBERAIWOTE TNV EMAOYNG 00G PE TO TTANKTPO OK.
5. EAQv amaiTeital, EMAEETE TO UTTOEVOU SIAUOPPWONG ,yia
Va KAVETE TTPOCAPUOYEG OTN BIAUOPPWaN.
6. Edv xpelooTei, eMAEETE TO UTTOPEVOU TTAPAUETPWY , yia va
TTIPOCAPUOCETE TIG PUBUICEIG (EPYOOTACIOKEG TIMEG).
7. EmAEETE TO UTTOPEVOU SOKIPAG YIO VO TTPOXWPNOETE OE
€Aey X0 TNG KaAwdiwaong (ouoThverar!).
EAéyETe TIg €10600ug Kal £€680ug. O1 ££0501 TTPOTOUOIWVOVTA.
Mpoooxn! O1 Asitoupyiag ac@aAeiag givar avevepyEg.
8. EyKaToAEiyTe TO pEvol méovTag To TARKTpo ESC. Oa
EMQAVIOTE N ETOMEVN EVOEIEN GTNV 0B6VN:
PASS
CTORT [/
I LI
9. TMéoTe 1o TAAKTPO OK.
H epappoyn apxilel, eAéyxovral 6Aa Ta aigbnTrpIa Kal Ta
uTTdpyovTa aIoBNTAPIA ETTICNUAIVOVTaI Yia TUXOV JEAAOVTIKG
punvoupata o@dApartog. Epgavigetal 1o €§hG pevou:
Lt PASS
s [TIMM ][
v
10. ETA£ETE TO PevoU eTTIBUUNTWV TIMGWV HE T TTARKTPQ
mAoAYNONG (+/-) Kai KAVTE TIG pUBUICEIG EMOUUNTWY TIHWY,
oUp@Wva PE TIG 0dNYiEG TOU XEIPIOTH TOU KTIpiou. EAv xpelaoTei,
BeATIOTOTTIOIROTE TIG PUBUICEIC JE TO UEVOU (puBpioeig
TTAPAUETPWV).
11. MiéoTe T0 TARKTPO ESC dU0 popéc.
Edv o eAeykTAG gival o€ kavovikn Aeiroupyia, n 086vn Ba
ep@avigel oeAida TTANPOPOPIWY, TT.X.:
[6) PASS
crore L Y
vIILg s L
SNUEITEIS:

To pevol puBpiong o€ AsiToupyia EVEPYOTIOIEITAI OTO
emTiTTeEd0 KWAIKOU ao@aAgiag (KwdIKOG aoPaAgiag = 2)

Ymapyxouv 3 emiteda TpéoBaong:

— ETmiedo TeAIKOU XprioTn

— Emiedo eAéyxou SERVICE

— ETmiredo kwdikou ac@aAeiag PASS

To emimedo aAAalel pe Tautdxpovn Trieon Twv TANKTpwY ESC kai
OK.

To pevou SET mdvrta epgpavilel OAeG TIG ETTIOUUNTEG TIMEG
avegdpTnTa OTTO TNV ETMIAEYOUEVN EQAPUOYH.

E@doov o1 emBupnTég TIHEG aAAnAegapTwvTal TIBAVOV va XPEIaOTE
va JeTraBAnBouv kal ol TINEG TTOU BEV XPNCIUOTTOIOUVTA.
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m Colocagao em servigo
Iniciagao

1.

Ligar a energia.

Durante a colocagao em servigo, o sistema de controlo
permanece desactivado. Todas as fungoes de seguranca,
também permanecem desactivadas! Quando a inicializagéo do
controlador tiver terminado, o menu (colocagdo em
servigo) pisca e o sub menu aparece.

2. Seleccione o0 submenu com os botdes de navegagao
(+/-):
PASS
PARA
APPL ID
A DDP/ 1T
vl L1
3. Prima o botdo OK duas vezes. O campo de entrada para o tipo
de instalagéo basica comeca a piscar.
4. Seleccione o tipo de instalagédo basica com os botbes de
navegacao (+/-) e confirme premindo o botao OK.
5. Se necessario seleccione o sub menu para adaptar a
configuragéo.
6. Se necessario seleccione o sub menu para ajustar os
parametros (parametros por defeito).
7. Seleccione o sub menu para testar as ligagdes eléctricas
(recomendado!).
Verifique as entradas e saidas. As saidas serdo simuladas.
Atencao! As fungdes de segurancga estdo desactivadas.
8. Saia do menu premindo o botdo ESC. A seguinte
informagéo é apresentado:
PASS
CTORT [/
JIT LI
9. Prima o botdo OK.
A aplicagéo € iniciada, todos os sensores serdo verificados e os
sensores existentes ficam marcados para eventuais mensagens
de erro. O seguinte menu aparece:
s [TIMM ][
v
10. Seleccione o menu com os botdes de navegagdo (+/-) e
faca os ajustes necessarios de acordo com os requisitos do
edificio. Se necessario, optimize os parametros no menu
(parametros).
11. Prima o botdo ESC duas vezes.
Se o controlador estiver em operagédo normal, a pagina INFO
ficara activa:
[6) PASS
ororie o T
v LN
Notas:

O menu s esta activo com o nivel de password
(password = 2)

Existem 3 niveis de acesso:

— Utilizador final @

— Nivel de servigo SERVICE

— Nivel de password PASS

O nivel pode ser mudado premindo os botdées ESC e OK
simultaneamente.

O menu SET mostra sempre todos os valores de regulagao,
independentemente da aplicagdo seleccionada.

Como os valores de regulagéo estéo inter-relacionados, os
valores de regulagdo nao activos tém de ser reajustados para que
se possam alterar os activos.

m Upustanje

Inicijalno pustanje u rad

1.

Ukljucite napajanje.

Tokom pustanja u rad upravljanje ostaje deaktivirano.
Sve sigurnosne funkcije takode ostaju deaktivirane!
Nakon ukljugenja kontrolera pojaviée se (commis-
sioning) meni sa svetleéim podmenijem.

Izabetite podmenu sa navigacionim tasterima (+/-):

PASS
GOMWS
PARA
APPL ID

VAPPL-1 ]

Pritisnite OK taster dva puta. Polje unosa za osnovni tip po€inje
da treperi.

Odaberite osnovni tip pomocu tastera za kretanje (+/-) i potvrdite
izbor pritiskom na OK taster.

Ukoliko je potrebno odaberite podmeni kako biste
prilagodili konfiguraciju.

Ukoliko je potrebno odaberite podmeni radi prilagodavanja
podeSavanja parametara (podrazumevanih vrednosti).

Odaberite podmeni kako biste izveli proveru oZi¢enja
(preporucena!).

Proverite ulaze i izlaze. |1zlazi ¢e biti simulirani.

Paznja! Sigurnosne funkcije su deaktivirane.

Izadite iz menija pritiskom na ESC taster. Potom ée se
pojaviti slede¢i meni:

PASS

SiAR]

Pritisnite OK taster.

Upravljanje sistemom je pokrenuto, svi senzori ¢e biti provereni a
postojeci senzori markirani za slu¢aj buduéih poruka o statusu
greSaka. Pojavi¢e se sledeci meni:

[/
LI

S et PASS
S

. Odaberite meni pomodu tastera za kretanje (+/-) i

podesite zadate vrednosti prema zahtevima. Ukoliko je potrebno
optimizujte pode$avanja iz menija.

. Pritisnite ESC taster dva puta.

Ukoliko se kontroler nalazi u normalnom rezimu rada pojavi¢e se
info strana, npr:

[6) PASS

W[ B /——IL/
STHIE - UK

Napomene:
o [oe]YIYIY} meni je aktivan samo na nivou lozinke (password = 2)

Postoje 3 nivoa pristupa:

— Nivo korisnika @

— Servisni nivo SERVICE

— Nivo lozinke PASS

Nivo mozete promeniti istovremenim pritiskom na ESC i OK taster
SET meni uvek prikazuje sve zadate vrednosti, nezavisno od
odabrane aplikacije.

Posto zadate vrednosti ograni¢avaju jedna drugu, ukoliko je
potrebno podesite one koje su neaktivne.

10/24

2019-05-16 CE1G3101x1

743190428 0D

Siemens Smart Infrastructure



m Pustanje u rad

Prvo pokretanje

1.

Ukljugiti elektricno napajanje.

Tijekom pustanja u rad, upravljacki sistem ostaje
deaktiviran.

Sve sigurnosne funkcije takoder ostaju deaktivirane!
Kada se izvrsi startna procedura regulatora, pojavljuje se
(pustanje u rad) meni s titrajugim podmeniom.

2. lzaberite podizbornik pomodu tipki za navigaciju (+/-):
PASS
PARA
APPLID
A UDP 1T
vl L1
3. Pritisnuti OK tipku dva puta. Polje za upis osnovnog tipa po€inje
titrati.
4. Odabrati osnovni tip koristeéi navigacijske tipke (+/-) i potvrditi
odabir pritiskom na OK tipku.
5. Ako je potrebno, odabrati podmeni za pode$avanje
konfiguracije.
6. Ako je potrebno, odabrati podmeni za pode$avanje
postavki parametara (po€etne vrijednosti).
7. Odabrati podmeni za izvr§avanje testa oZienja
(preporucuje se!).
Provjeriti ulaze i izlaze. Izlazi ¢e biti simulirani.
Paznja! Sigurnosne funkcije su deaktivirane.
8. Napustiti meni pritiskom na ESC tipku. Pojavijuje se
slijedeci prikaz na ekranu:
PASS
CTORT [/
JI LN
9. Pritisnuti OK tipku.
Pokrec¢e se aplikacija, svi osjetnici ¢e biti provjereni i postojeci
osjetnici biti ¢e zasjenjeni za buduce poruke statusa kvara.
Pojavljuje se slijede¢i meni na zaslonu ekrana:
PASS
[PARA]
A [TIMM ][
v
10. Odabrati meni koristeéi navigacijske tipke (+/-) i izvrsiti
potrebno podesSavanje postavne vrijednosti prema naputku
operatora objekta. Ako je potrebno, optimizirati parametre
podeSavanja u [N meniu.
11. Pritisnuti ESC tipku dva puta.
Ako je regulator u normalnom rezimu rada, prikazat ¢e se info
stranica, kao npr:
[6) PASS
ororie o T
v LN
Napomene:

o [oe]YI¥IY} meni je aktivan samo na razini pristupa Sifrom

(8ifra = 2)

Postoje 3 razine pristupa:

— Korisnitka razina @

— Servisna razina SERVICE

— Sifrirana razina PASS

Razina pristupa moze se mijenjati istodobnim pritiskom na tipke
ESCiOK

SET meni uvijek prikazuje sve postavne vrijednosti, neovisno od
odabrane aplikacije.

S obzirom da postavne vrijednosti ograni¢avaju jedna drugu,
neaktivne postavne vrijednosti moraju se, prema potrebi, dodatno
podesiti

E] Zagon

Pri prvem zagonu

1.

Vklopite elektri¢no napajanje.

Med zagonom je regulacija izklopljena.

Prav tako so izklopljene tudi vse varnostne funkcije!

Takoj po konganem zagonu regulatorja se prikaZze meni
(zagon) z utripajogim podmenijem [NIN.

2. Izberite podmeni s pritiskanjem navigacijskih tipk (+/-):
PASS
PARA
APPLID
A Dpp/ 1T
v L1
3. Dvakrat pritisnite tipko OK. Vnosno polje za tip naprave zatne
utripati.
4. Izberite tip naprave s pritiskanjem navigacijskih tipk (+/-) in
potrdite s pritiskom tipke OK.
5. Po potrebi izberite podmeni za prilagoditev konfiguracije.
6. Po potrebi izberite podmeni za prilagoditev nastavitev
(privzete vrednosti).
7. Izberite podmeni za izvajanje preizkusa oZidenja (se
priporocal).
Preverite vhode in izhode. 1zhodi bodo simulirani.
Pozor! Varnostne funkcije so izklopljene.
8. Zapustite meni (zagon) s pritiskom tipke ESC. Prikaze
se naslednje:
PASS
CTORT [/
JI LN
9. Pritisnite tipko OK.
Aplikacija se zazene, preverijo se vsa tipala, obstojeca tipala se
oznacijo zaradi kasnejSega javljanja motenj. Prikaze se naslednji
meni:
L PASS
PARA
RN SET
s [TIMM ]
v
10. Izberite meni s pritiskanjem navigacijskih tipk (+/-) in
izvrSite nastavitev Zelenih vrednosti v skladu z zahtevami
upravljalca objekta. Po potrebi optimirajte nastavitve v meniju
(nastavitve).
11. Dvakrat pritisnite tipko ESC.
Ce je regulator v normalnem rezimu obratovanja, se prikaze info
stran, npr.:
[6) PASS
ororic o T
v LN
Opombe:

Meni (zagon) je aktiven le na nivoju gesla

(geslo =2)

Obstajajo trije nivoji dostopa:

— uporabnidki nivo (D

— servisni nivo SERVICE

— nivo gesla PASS

Sprememba nivoja je mozna z isto€asnim pritiskom tipk ESC
in OK

Meni SET vedno prikazuje vse nastavljene vrednosti, neodvisno
od izbrane aplikacije.

Ker se nastavljene vrednosti medsebojno omejujejo, po potrebi
ponovno nastavite neaktivne nastavljene vrednosti.
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m Punere in functiune
Prima punere sub tensiune

1.

Porniti sursa de alimentare cu energie electrica.

In timpul punerii in functiune, sistemul de reglaj ramane
inactiv.

Toate functiile de siguranta raman deasemenea inactive!
Dupa punerea sub tensiune a regulatorului, apare meniul
(punere in functiune) cu submeniul clipitor [IXZIN.

2. Selectati submeniul cu butoanele de navigare (+/-):
PASS
PARA
APPLID
A UDP/ 1T
vl L1
3. Apasati butonul OK de doua ori. Campul pentru tipul de baza
incepe sa clipeasca.
4. Selectati tipul de baza cu butoanele de navigare (+/-) si
confirmati prin apasarea butonului OK.
5. Daca este necesar, selectati submeniul pentru a adapta
configuratia.
6. Daca este necesar, selectati submeniul pentru a adapta
valorile parametrilor (valori prestabilite).
7. Selectati submeniul pentru a face testul de cablare
(recomandat!).
Verificati intrarile si iesirile. lesirile vor fi simulate.
Atentie! Functiile de siguranta sunt inactive.
8. Parasiti meniul prin apasarea butonului ESC. Apare
urmatorl afisaj:
PASS
CTRRT [/
7 LN
9. Apasati butonul OK.
Aplicatia este pornita, toti senzorii vor fi verificati iar senzorii
existenti vor fi evidentiati pentru mesaje de defect viitoare. Apare
urmatorul meniu:
PASS
[PARA]
s [TIMM ][
v
10. Selectati meniul folosind butoanele de navigare (+/-) si
faceti modificarile pentru setpoint conform solicitarilor
operatorului cladirii. Daca este necesar, optimizati setarile in
meniul .
11. Apasati de doua ori butonul ESC.
Daca regulatorul este in functionare normala, va apare pagina
info, de exemplu:
[6) PASS
ororie o T
v LN
Note:

Meniul este activ doar in nivelul parolat (parola = 2)
Exista 3 nivele de acces:

— Nivel utilizator final @

— Nivel service SERVICE

— Nivel parola PASS

Nivelul poate fi schimbat apasand simultan butoanele ESC si OK
Meniul SET arata intotdeauna toate valorile setpoint, independent
de aplicatia selectata.

Intrucat valorile setpoint se limiteaza una pe cealalta, valorile
setpoint inactive trebuie reajustate, daca este necesar.

m 3anyck

MepBbIN NyckK

1. Bkniouute anekTponutaHue.
Bo Bpems 3anycka cuctema ynpaBneHUs ocTaeTcs
neakTuBupoBaHHOW. Bce dyHKUMM 6e3onacHocTu ocTaroTcA
AeaKTUBUPOBaHHbIMMU!
Korga 3aBepLumTcst nyck (MHUUManu3auusi) KOHTponnepa,
MOSIBNSIETCS MEHI0 (Nycko-Hanaaka) ¢ MUraoLLm

noomento IRIN.

2. Bbibepute noamerio EEEMIBY npy NOMOLLM HABUTMALNOHHBIX
KHOMOK (+/-):

GONM 1S
PARA
APPLID

VAPPL-1 ]

3. [Ba pasa HaxmuTe Ha kHonky OK. HaunHaeT muratb none BBoAa
[ANsi TUNa yCcTaHOBKM.

4. Bblbepute TN yCTaHOBKU NPW MOMOLLM KHOMOK HaBurauum (+/-) n
noaTBepauTe Haxatnem Ha kHorky OK.

5. [Ecnu Heobxoammo, BbibepuTe noameHio [G8Nlg Ana apgantauun
KOHMrypaumm.

6. Ecnu Heobxoaumo, BeiGepuTe NoaMEHI0 NS aganTauuu
HaCTPOeK (3HaYEHUsI MO YMONYaHWIO).

7. BuibepuTe noamMeHio , 4TOBLI NPOBECTU NPOBEPKY
coeauHeHun (pekomeHayeTcs).
MpoBepbTe BxOAbl M BbIXxoAbl. Beixodbl byayT cuMynunpoBaHbI.
OcTtopoxHo! DyHKLMM 6E30MacHOCTM AeaKTVBUPOBaHbI.

8. Bowiagunte n3 menio (@I HaxkaTuem Ha kHonky ESC.
MosiBUTCA cneayowunin gucnnen:

PASS

OTART LK

9. HaxmuTte Ha kHonky OK.
MpunoxeHne bygeT 3anyweHo, OyaeT npoBegeHa NpoBepka
BCEX AaTUMKOB, M CYLLLECTBYHOLLME AATYNKM ByAyT noMeyeHbl Ansi
nocneayroLwmx coobueHnn ob ownbke . MNoaBuTca cneaytoulee
MEHI0:

10. BulGepute MeHI0 NPV NOMOLLM KHOMOK HaBUraLmm (+/-) u
npouaseanTe HeobXoaMMbIe perynMpoBKM YCTaHOBOK Kak
TpebyeTca onepartopy 3aaHus. MNpu HeobxoaumocTn
ONTUMU3MPYITE HACTPONKM B MEHIO (HacTpouku).

11. HaxwuTe Ha kHonky ESC gBa pa3a.
Ecnu koHTponnep B HOpManbHOM COCTOSIHUM, NOSIBATCSA
cTpaHuua nHopmaumm, Hanpumep:

[6) PASS
CTOTIC [/
SIS - Ui
lMpumeyaHue:

e MeHio aKTWUBHO TONMBKO Ha YpoBHe napons (naponk = 2)
e KVwmetoTca 3 ypoBHS gocTyna:
— YpoBeHb kOHeUHoro nonkaosatens (D)
— YpoBeHb cepBuca SERVICE
— YpoBeHb napons PASS
e YpoBeHb MOXHO U3MEHUTb HaXaTUeM OAHOBPEMEHHO Ha KHOMKK
ESC n OK
o MeHio SET Bcerga nokasblBaeT BCe YCTAaHOBIIEHHbIE 3HAYEHus,
He3aBNCUMO OT BbIGPaHHOrO NPUINOXEHUS!.
MocKornbKy YyCTaHOBKM OrpaHUYMBAalOT OAHa APYryto, HeakTUBHbIE
YCTaHOBKM criefyeT Npu HeobXxoAMMOCTU NepeHacTpouTb
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m Pexunm Ha HacTpokKa

MbpBOHaYanHo BKIOYBaHe

1. BkntouBaHe Ha eNeKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe.
B pexum Ha HaCTpoka CUCTEMA € U3KITHYeHa .
Bcuukuy 3awmTHm by HKLMM CbLLO TaKa ca u3kno4veHu!
KoraTo cTapTupaHeTo € 3aBbpLUeHoO, (Pexum Ha
HACTPOIIKa) MEHIOTO C MUraLLoTO NOAMEHIOTO MMa BMAA.

2. Wsbepete nogmenio ENLYMIN] C HaBMraunmoHHUTE OYTOHM (+/-):

PASS
PARA
APPL ID

A0 1T
v [L”/Ll

3. HarucHete 6ytoH OK gBa nbTu. BxogHoTO none 3a tun
MHCTanauus 3anoysa aa mura.

4. W3bepeTe TN Ha MHCTaNaums ¢ HaBUrauMOHHUTE BYTOHU (+/-) 1

noTBbpAETE C HaTuckaHe Ha 6yToH OK.

5. Ako e Heobxoammo usbepete nogmenio [¢elNlg 3a na
npepaboTute koHdUrypauusita.

6. Ako e HeoBxoaumo nsbepeTe NOAMEHIO 3apa
npepaboTtute napametpute. (CTaHgapTHU CTOMHOCTM).

7. WabBepeTe noameHio [a HanpaeuTe TecT Ha
enekTpuyeckata MHcTanaums (MpenopbyYnUTENHO).
lMpoBepka Ha BxogoBeTe u nsxogute. N3xoamte we 6baar
CUMYNUpaHu.

BHumaHue! 3awmtHNTE hyHKUMM Ca U3KITIOYEHN.

8. 3awuasxop ot [HeIVIVIS) meHio HaTucHeTe ByToH ESC.
Oucnnes nma Bnaa:

PASS

OTART LK

9. HarucHete 6yToH OK. MNpunoxeHneTo e ctTapTMpaHo, BCUYKUTE

ceH3opu Wwe 6baaT NpoBepeHu 1 CbllecTByBawuTe e 6baar

npoBepsiBaHn 3a 6baelm rpewku. Cnensalloto MEHIO Ma Buaa:

10. UsbepeTe MeHIO C HaBUraLMOHHNTE BYTOHN (+/-) 1
3afanTe CTOMHOCTU HeobxoaMMu 3a MHcTanauusaTa. Ako e
HeobXoaMMO ONTUMU3MPANTE HacTPoNKINTe B MeHIo [INRTN

11. HatucHete 6yToH ESC gBa nbTu. AKO KOHTPONEP®T paboTun
npaeuIIHO Aucnnes uma Buaa:

[6) PASS
CTOTIC [/
SIHILS - U
3abenexka:

e MeHioTo ce akTuBMpa ¢ napona (napona=2)

e [ma 3 HMBa 3a AocTbM:
— TMotpe6uTencko Huso )
— CepsusHo HuBo SERVICE
— MeHtio c napona PASS

e HuBOTO 3a gocTbN MOXe Aa 6bae NPOMEHEHO C HAaTUCKaHe Ha
6yToHn ESC n OK egHoBpemeHHo.

o MeHoTo SET BMHar1 nokasea BCUYKUTE CTONHOCTM HE3AaBUCUMO
OT n36paHOTO NpUNOXeHne
['paHM4HMTE cTOMHOCTM TpaAbBa Aa 6bAaT HarnaceHu, ako e
Heobxoaumo.

m Devreye alma

ilk galigtirma

1. Gulg beslemesini agin.
Devreye alma esnasinda kontrol sistemi etkin degildir.
Ayrica hig bir giivenlik fonksiyonu da etkin degildir!
Kontrol Unitesinin ilk ¢alistirma safhasi tamamlandiginda,
yanip sénen alt-mendi ile (devreye alma) meniisii
belirir.

2. Navigasyon diigmelerini (+/- ) kullanarak alt meniistinii
segin:

GONM 3
PARA
APPLID

VAPPL-1 ]

3. OKdugmesine iki kez basin. Temel tip i¢in giris alani yanip
sénmeye baglar.

4. Navigasyon dugmeleriile (+/-) temel tipi segin ve OK dugmesi ile
onaylayin.

5. Gerekiyorsa, konfigiirasyonlar belirlemek igin alt
menusini segin.

6. Gerekiyorsa, parametre ayarlari (varsayilan deg@erler) belirlemek
icin alt meniisiinii secin.

7. Kablo sistemi testi igin alt menisiinii segin (tavsiye edilir!).
Girigleri ve gikiglari kontrol edin. Cikiglar simile edilir.
Dikkat! Glvenlik fonksiyonlari etkin degildir.

8. ESC tusuna basarak meniisiinden gikin. Asagidaki
ekran goruntulenir:

PASS

oTRRT LK

9. OKdugmesine basin.
Uygulama baglatilir, tim sensorler kontrol edilir ve var olan
sensorler gelecekteki ariza durum mesajlari igin segilecektir.
Asagidaki menu goérintilenir:

PASS

-
'

10. Navigasyon diigmeleri (+/-) ile meniisiinii segin ve set
degeri ayarlarini bina isletmecisinin ihtiyacina gore ayarlayin.
Gerekiyorsa, ayarlari meniisiinden optimize edin.

11. ESC digmesine iki kez basin.
Kontrol Gnitesi normal kullanimda ise, bilgi sayfasi belirir, rnegin:

[6) PASS
“TOTIIC [/
SIHIS - LA

Notlar:
. menlisii sadece sifre seviyesinde devrededir (sifre =2)
e 3 erisim seviyesi bulunmaktadir:
— Son kullanici seviyesi (D
— Servis diizeyi SERVICE
— Sifre seviyesi PASS
e Seviye ESC ve OK diigmelerine ayni anda basilarak degistirilebilir
o SET menisu her zaman segili uygulamadan bagimsiz olarak tim
set degerlerini gosterir.
Set degerleri birbirini sinirladigindan dolayi, devrede olmayan set
degerleri gerekiyorsa tekrar ayarlanmalidir
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| [ L1 | I I N [ T R |
G X1M X2MG1T X3 M X4 MG1 X5M D1M D2M |Q11 |Q33
RLU232
GO G1 Y1 GO G1 Y2 GO G1 Y3 GO Q12| |Q14 |Q34
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A VvV YV vy vy A\ A 4 v
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] L | 1 11 L | 1 11 (I (I L |
G XI1M X2MG1 X3M X4MG1 X5M D1M D2M Q11 [Q23 [Q33 Q41 | Q53 |Q63
RLU236
GO G1 Y1 GO G1 Y2 GO G1 Y3 GO Q12] [Q14 Q24 |Q34 Q42| |Q44 |Q54 |Q64
T T T T T 1 T T T T T T
A vV Vv vy A A 4 vv v v vv v v
Legend G, GO Rated voltage AC 24 V
G1 Output voltage AC 24 V for powering external active sensors, signal sources, monitors or setting units
M Measuring neutral for signal input
GO System neutral for signal output
X... Universal signal inputs for LG-Ni 1000, 2x LG-Ni 1000 (averaging),
T1, Pt 1000, DC 0...10 V, 0...1000 Q (= REM), 1000...1175 Q (= REL)
X...,D... Contact sensing (potential-free)
Y... Control or status outputs, analog DC 0...10 V
Q... Potential-free relay outputs for AC 24...230 V
N1, N2 Neutral conductor connection for radio interference suppression elements
Legende G, GO Bemessungsspannung AC 24 V
G1 Ausgangsspannung AC 24 V zur Speisung externer aktiver Fihler, Melder, Wé&chter oder Geber
M Messnull fir Signaleingang
GO Systemnull fiir Signalausgang
X... Universal-Signaleingange fur LG-Ni 1000, 2x LG-Ni 1000 (Mittelwertbildung),
T1, Pt 1000, DC 0...10 V, 0...1000 Q (= REM), 1000...1175 Q (= REL)
X...,D... Kontaktabfrage (potentialfrei)
Y... Steuer- oder Meldeausgénge, analog DC 0...10 V
Q... potentialfreie Relaisausgange fir AC 24...230 V
N1, N2 Nullleiteranschluss fur Funk-Entstérglieder
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S01

S01

Grundtyp Basistype Basistype Alaptipus Osnovni tip Tun nHcTanaumsa
Basic type Impianto base Typ podstawowy Baoikég T10TTOG Osnovni tipi Temel tip
Type de base Perustyyppi Zakladni typ Instalagao basica Tip de baza
Grundtyp Tipo basico Zakladny typ Osnovni tip Tun 3a3emMneHus
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